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Izhaja  za v sa k o  p re m i je ro  P re m ije ra  6. j a n u a r ja  1934

0st-: Juškijevič: „Gospod Sonjkin“

Kdo ne pozna sinove, k i  izhajajo iz velike familije Sonjki- 
nov? O dkar stoji svet, v vseh časih in pri vseh narod ih  so jih 
rodile m atere. Ob njihovem rojstvu niso strelja li  s topovi, p ra ­
pori niso bili razobešeni in noben  časopis ni p rinese l  notice o 
njih e k s is te n c i . . .  A v en d a r  je njih število le g i jo n . . .  Vsak 
dan  jih rodi brez konca . .  .

V sak dan  rodi m ajhne sinove tega sveta, trp ine, ro jene  za 
m uke in odpovedovanje vsega p o s v e tn e g a . . .  Težaki dela so 
Sonjkini, njih oči so široko razprte ,  velike in  gledajo v svet 
z d o b ro d u šn o s t jo . . .  T rp ljen je  in usodo spre jem ajo  udano, žvi­
žganje biča občutijo in slišijo kot vsakdan jo  zadevo . . .  Nič jih 
ne p r e s e n e č a . . .  Od zore do m rak a  gara jo  — srečni za ono 
malo, k a r  jim g aran je  p r in aša  . . .

Da Sonjkine najdem o in srečam o povsod. P ri pošti so in  
p ri  železnici, uniform e nosijo in v civilu h o d i jo . . . Pariz  jih ima 
in Berlin  in Ljubl jana in O d e s a . . .  Še v e č . . .  Sonjkini niso 
samo moški, o ne, tudi ženske s o . . .  Kdo ne pozna tiste uči­
teljice p r i  Sv. Duhu ali pri Trojici, ki čaka od leta do leta de ­
k re ta  za trg, za m e s to . . .  Kdo ne pozna onih, ki p re sed e  vso 
m ladost skljupene nad  pisalno mizo, kdo ne  onih za pudlom v 
trgovini, z večno se smehljajočim licem, ki se z leti Izprevrže
v spako  . . .

0 , Sonjkinov je m n o g o . . .  V vseh kategorijah, vseh nošah . . .  
Povsod, povsod! . . .

*

Zgodi se včasih, da posije v življenje takega S onjk ina  solnčni 
žarek, da ga pogleda gospod Bog z ljubeznivim sm ehljajem  . . .  
Kaj je po tem ? — Potem je lahko m n o g o . . .  A stavba- dušev ­
nosti takega Sonjkina, k i  živi skozi leta v sami odpovedi, je 
š ibka . . .  Sreča, ki nastopi nenadno, ga vrže iz tečajev — tla 
se mu izmikajo in glava se kroži, miselnost se počasno pre- 
ok rene  . . .

Iz sreče, ki je hotela dobro in se ustavila na rah li stavbi 
Sonjkinovega nehanja , lahko p lane  požar, lahko  nas tane  potres 
in sreča  se proti volji izprevrže v n e s r e č o . . .
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Semjon Juškijevič, židovski pisatelj, nam  izvleče iz ogrom­
nega album a Sonjkinovih likov e n e g a . . . Majhnega uradn ika , 
fantasta1 srečnega zakonca, dobrega, sk rb n eg a  s i n k a . . .  Pa mu 
vrže čisto slučajno in nepričakovano, prav  za p rav  proti volji, 
s rečko v roke. — In ta srečka zadene  milijon. V tem njegovem 
kom adu  je srečka, serija  ta  in  ta glavna oseba, kajti ona je go­
nilno pero, k a ta rza  in zaključek ki dvigne p re d  blaznimi 
očmi Sonjkinovimi nov zastor, ba jno  kopreno  spoznanja: ljudje 
so bedni, ljudje so lačni sreče, pomoči so p o t r e b n i . . .  In zgrozi 
se  Sonjkin sred i blaznosti in zakliče: na kolena . . .  na  ko lena 
p re d  Sonjkinom . . .  Da, za vse  ni pomoči, za vse ni rešitve — 
najm anj p a  zanj . . .  za Sonjkina — za člana velike, tihe b ra tov ­
ščine trp inov . . .

*

Juškijevič, znan širom  Rusije kot odličen pisatelj, se nam 
predstav lja  s tem delom, ki je p re rom alo  mnogo zapadnih odrov 
7. največjim uspehom. —

Za nas bo zanimiv prvič  zato, drugič pa, k e r  nastopi po dol­
gem p re s led k u  v njem kot nosilec g lavne vloge g. Jos. Daneš- 
Gradiš, ki je po našem  m nenju  p red es t in iran  za to ulogo

Komad je nap isan  v orig inalu  v štirih dejanjih. Režija je 
uk len ila  našo uprizoritev  v tri, osvojila predvsem  enotnost 
scene — kajti tam naj Sonjkin zaključi srečo, tam naj ga požro 
njeni zublji, k je r  mu je skozi okno padel prvi solnčni žarek.

Razno

Firm in  Gemier. F rancoski igralec, rež iser  in ravnate lj  F. Ge­
m ier je ‘26. novem bra umrl v Parizu, zadet od kapi. Bil je s tar 
64 let. P ra v k a r  je izdeloval filmski scenarij  za >Beneškega 
trgovca . Vse življenje je posvetil p lodonosnem u um etniškem u 
delu. Prvotno ken ik je prvič nastopi! kol 191etni igralec, 1. 1892. 
pa ga je poklical Antoine na »T heatre  libre«, k je r  se je izkazal 
kot močan realis t  v glavnih vlogah pri Osvobojenih B enetkah  
in Ubu roi«. Dolgo let je vodil gledališče »Renaissance , v k a ­
te rem  je vprizarjal dela Romain Rollanda,, M irbeaua, T ris tan  
B e rn a rd a  in drugih. Potem je prevzel za Antoinom vodstvo 
»T heatre  Antoine«, k je r  je vprizoril »Ano Karenino«, »Timona 
iz Aten. in d ruge  te r  je končno postal ravnatelj  »Odeona«, d ru ­
gega drž. francoskega gledališča. G em ier je nem ško d ram sko  li­
te ra tu ro  ^motreno uvrstil v francoski reperto ir .  in tako  je n. pr. 
G oethejevega Fausta , Schillerjevega W allensteina«, Haupt 
mannovo Hanico in »Tkalce«, Schnitzlerjevega »Zelenega ka- 
kadu ja  in »Daljno deželo« kot prvi vprizoril na francoskem 
odru. Svojo nalogo, predstaviti  tu je  d ram atik e  francoskem u ob­
činstvu, je nadaljeval s tein da je  ustanovil 1. 1925. »Sociele 
U niverselle  du Theatre« , n ekako  »Zvezo gledaliških narodov«,
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ki zboruje vsako leto v drugem  večjem mestu. F rancija  žaluje 
predvsem  za svojim velikim realističnim  igralcem in velikopo­
teznim režiserjem , vsa Evropa p a  se ga bo spom injala s spošto­
vanjem rad i njegovega edinstvenega kulturno-političnega idea ­
lizma.

F irm in  Ciemier:
Režijska pravila.

P r v o  p r a v i l o :  Brezpogojno spoštovanje teksta. Režiser 
naj besedilo  p re li je  v slike in mu tako vdahne  življenje. Nikoli 
pa naj nc gre p rek o  njega. Avtor ima pravico, da se u p re  reži ­
serju, ki bi skušal uveljaviti svoje dom isleke na  škodo teksta.

Zato naj se brezpogojno odklan ja  vse, k a r  je v naspro tju  z 
idejo igre ali ji je celo škodljivo, vsako  nepo trebno  razkošje, 
vsaka načičkanost, vse, k a r  bi odvračalo gledalca od resnic, ki 
jih oznanja avtor.

Ta zvestoba do teks ta  pa nas ne sme zavajati k p re tiran i 
skromnosti. To bi bilo na vsak način podlo izdajstvo. Nasprotno: 
režija m ora  postaviti ideji k a r  najmočnejši relief.

D r u g o  p r a v i l o :  Ne drži se svojeglavno ka terekoli m a­
nire. l)a se prib ližaš duhu  dela, m oraš v vsakem  gotovem slu ­
čaju izpremeniti metodo, k ak o r  pač zahteva delo.

T r e t j e  p r a v i l o :  Če vprizarjaš  mojstrsko delo genia l­
nega pisatelja, ki je tako rekoč p re ro k  in glasnik civilizacije, 
se potrudi, da boš združil gledalce in igralce, da bodo skupno 
soglašali v navdušen ju  in tako v vsem gledališču pričarali  od ­
krito  in vroče sozvočje.

*

' V Berlinu so v Komediji igrali Molierovega »George Dan- 
dina kot muzikalno dramo, ki jo je p rired il  E. Schulz-Breiden.

*

Špansko gledališče. Tam gospodari p a r  ru tin iran ih  kome- 
djografov, ki spišejo vsako četrle tje  po eno ljudsko igro s tarega 
kova. To jim p rinaša  lepe denarce . Avtorji so: b ra ta  Quintero, 
Martinez Sierra , Muiioz Seca, L inares  Rivas. Celo B enavente se 
ne drži več na dostojni višini. Špansko  gledališče je v akutni 
krizi. Občinstvo so razvadili dobri inozemski filmi in zato ne 
m ara več za igre, v katerih  je polno sentim entalnosti, pobožnja- 
karstva, lahkih  dovtipov in podobne s tare  navlake. V endar  pa 
se opaža močno m oderno  gibanje za obnovo gledališča. Vodi 
ga Rivas Cherif, k i se je učil pri Rusih in Nemcih.

*

D ram e c Luthru . V Konigsbergu so vprizorili igro Martin 
Luther ali pot v pekel«, k i  jo je spisal E. W. Moller, tam kajšnji 
dramaturg. V igrah  »B ernhard  iz W eim arja«  (L auckner) ,  »Vsi 
Proti enemu< (Forster-B urggraf), »Hutten« (Klimsch) je prav 
za p rav  slikano bojno razpoloženje novejše nem ške  zgodovine.
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V Sčhleswigu so igrali m isterij Luther«, delo domačega avtorja 
Axel Delm ara, W eim ar in E rfurt pa  sta vprizorila  »Državni 
zbor v W orm su (A. Bartels), Berlin pa  H. Johstove »Preroke«.

Voltaire.

V oltairjeva Semiramis« je k rasno  propadld. Pesn ik  tega k ar  
verje ti ni mogel in ko je srečal P irona, ga je vprašal:

No, kako  mislite vi o moji igri?«
»Jaz mislim,« je rekel P iron  s prijaznim  nasm eškom , da bi

vi rad i  videli, da sem jo spisal jaz.«

*

Nekoč je  neznanec poslal V oltairju  tragedijo  t e r  ga obenem 
prosil, naj m u p rim erno  odgovori, kako  misli o njej. Voltaire 
je igro prečital, jo položil na mizo in reke l:

»Ni težko, napisati tako tragedijo , toda težko je avtorju  od­
pisati.«

Sprem em ba v ravnateljstvu.

M adžarsko narodno  gledališče v Budimpešti je imelo zadnje 
čase k a r  t r ik ra t  novega ravnatelja . Vzrok je ta, da so odslovili 
dolgoletnega ravnate lja  in p rvovrstnega strokovnjaka A. Heve- 
sija, zanj pa  niso našli nobenega p rim ern eg a  naslednika . P ri  
tej prilik i je  znova začela krožiti po Budimpešti Molnarjeva 
anekdo ta  iz dobe Hevesijevega režim a:

Znano je, da F ranc Molnar ni čisto a r ijske  krvi. Baje zato 
tudi zadnja leta državno gledališče ne  igra njegovih iger. Ker 
ima pa ravnatelj  Hevesi isto napako«, so se čudili Moln&rjevi 
prija telji  in vprašali  pesnika, kaj misli on o tem. Molnar je 
odgovoril: »Vidi se vam, da niste bili še n ikoli v New Yorku. 
Tam ne puste  v finejše hotele nobenega zamorca. Zato pa  imajo 
hoteli zam orske v ra ta rje ,  da odganjajo črnokože goste. T ako  je  
tudi p ri  nas. Zamorec Hevesi stoji na v ra tih  gledališkega hotela 
in kako  naj jaz, ubog zamorec, sploh kdaj pridem  v ta hotel?«

*

Po prvem  dejanju . Avtor (kritiku , ki se oblači):
»Že g res te?  Saj sta še dve dejanji!«
K rit ik :  »Saj zato pa!«

*

L jub ljanska  dram a p rip rav lja  komediji »Kogar Bog poviša« 
(L ichtenberg) v režiji Br. Krefta in »Gospodična« (Jack  Deval) 
v režiji M. Skrb inška.

L as tn ik  in izda ja te l j :  U p r a v a  Nar.  g leda l išča  v L jub l jan i .  P r e d s t a v n ik :  Ot<m 
Župančič. U r e d n ik :  Fr . L ipah .  — T is k a r n a  Makso H rova t in ,  vsi v Ljubl jani*
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RAZVRSTITEV SEDEŽEV V DRAMI

O R k t / T i a

V J T  t  1  » - v  k a tp ra  osvn ja , o ča ra
J “  l C p O I a ,  sm r t . i ik a  od  n a  niž­

jih d e lavsk ih  v rs t ,  do  m og o čn ih  k ron ,  p r e s to lo v ?

Parfumerija (Iran, Ljubljana

L e p o ta  je  n a jk r a s n e j š a  cve tl ica ,  s  k a te r o  m o re  m at i  p r i r o d a  o b d a r i t i  Ženo,  k a te r e  
s v e t a  dulžiiOst je, v zg a ja t i  in n e g o v a t i  t o  cvetl ico.

K a k o  se  n eg u je ,  v z g a ja  t a  d iv n a  c v e t l i c a ?  N e  m o g o če  z r az n im i  p u d r i ,  suh im i ,  r ra s t -  
nimi  š m i n k a m i : n a s p ro tn o ,  t i s to  je  p o k o n č a v a n je  p r a v e  lep o te .  L e p o ta  rab i  p rav ih  

sočn ih ,  v e g e ta ln ih  tv a r in ,  
k a te r e  de lu je jo ,  h r a n i jo ,  ne 
p a  sušijo . La. zv e č e r  up o ­
rab l ja j t e  U r a n  k r e m o  
m as tn o ,  z ju t r a j  i zp e r i t e  z 
ml čn o  v o d o  t ^ r  z U r a n  
Z o r a i d a  m i l o m ,  n a k a r  
tak> j  n a m a ž i te  z Ura n  
Z o r a i d a  k r e m o  d n e v ­
no ,  n a to  z U r a n o v i m  
Z o r a i d a  p u d r o m ,  ki 
je lahek ,  j ie  dolžen, k a k o r  
p ra š e k  cve tl ic e .  N e  sa m o ,  
d a  lice p o  m a s a ž '  z U ra n  
k re m o  n ično ,  Z o ra id o  k r e ­
m o d n e v n o  t e r  Z o ra id a

p u d ro m ,  p o s ta n e  d ivno,  cv e to če ,  m la d o s tn o ,  iz k a te r a g a  diši  k ip eče  z d ra v je ,  a m p a k  
t a  e d in s tv e n i  p r e p a r a t  n a re d i  k o žo  l>aržunasto,  m eh k o ,  m a r m o rn a to  g lad k o .  

U r a n  k r e m a  n o č n a ,  U r a n  Z o r a i d a  k r e m a  d n e v n a ,  t e r  U r a n  Z o r a i d a  
m i lo  so e d in a  nedosegl  iva  po lep ša la  m o d e rn e  žene ,  vsleH t e g a  bi  m ora l i  U r a n  k re ­
m a  n o č n a ,  U r a n  Z o r a id a  k r .  m a  d n e v n a ,  U r a n  Z o r a id a  p u d e r  in U r a n  Z o r a id a  milo , 

k r a s i t i  n jeno  ps iho .



Gospod onjkin in 
njegofe sreča

Komedija v treh dejanjih. Sp*" 'hškjevic. Prevol Boris Zicherl.

Sonjkin . . .
Manička, njegov« 
Sonjkinova man1-1, ; • 
Puzis, p o d n a je m n ik u  

ikil*1 e'i •Belenkij, Sonjki**1 
Mojzes, Sonjkino' 

Žitomirskij, Sonji 
K lara, njegova . 
Latkina, Sonjkin0'Ca

jKk

D ejanje se vršii v večjem 
Kožuh, ki ga nosi ga. M. Danilo^

iS i
na

Daneš
Mira Danilova 
R akarjeva 
Jan  

Lipah 
Bratina 
Potokar 
Gabri jelčičeva 
Nablocka

v S6njkinovem stanovanju. 
razpolago tv rdka  L. Rot, Mestni trg.

Blagajna se odpre ob pol 20. ** ob 20.

S edeži 1. v r s te  . Din »o 00 \

M I I . - I I I .  v rs te  . 2 6 -

,, IV. - V i ,  . „ 24-—

*» VII,-IX. . „ 22 —

t» X. - XI. „ . • »» 2 0 -

•t XII.-XIII. „  . •» 18-

VSI

D o d a tn i

P re d p isa n a  tak sa  za vračunana v cenah

Režiser: prof. 0. Šest.

Konec ob 22.

Din 100 — B a l k o n : Sedeži I. vrste . Din 20’—
» 100 — II. . . „ 16-—

» 70 — G a l e r i j a  i „ 1. „ . . . 14-—

.  2 0 - .  I*................... . „ 12-—
„ III. „ • . . „ 10 —

» 20-— 

.  1 5 - -
Galerijsko stojišče , • „ -'-50

DDijaško stojišče . . . „ 5 -



RAZVRSTITEV SEDEŽEV V OPERI
P I / u o

/ a / k o  / t o V 1

Po predstavi

v kavarno

NEBOTIČNIK
Dnevno koncert popoldan in 
zvečer do 1 lh ure zjutraj 
Pivo - izbrana vina 
Topla in mrzla jedila



Priporoča se Vam

„S L AV I J A“
JUGOSLOVANSKA ZAVAROVALNA BANKA D. D. 

V LJUBLJANI

z a  zav a ro v an je
proti oškodovanju vsled požara, eksplozije, kraje, 
toče, nesreč 1.1. d. na zgradbah, opremi, tvornl- 
cah, avtomobilih kot tudi na lastnem telesu In

življenju

Podružnice: Beograd, Sarajevo, Zagreb, Osijek, Novi Sad, Split

Glavni sedež: Ljubljana, Gosposka ulica 12

Telefon štev. 2176 in 2276

Knjigarna

Učiteljske 
tiskarne
v Ljubljani
Frančiškanska ul. 6

Podružnica:

Maribor
Tyrševa ulica 44

i

Ima v zalogi vse slovenske 
leposlovne, z n a n s tv e n e  in 
šolske knjige, mnogo hrvat- 
skih, srbskih, francoskih, an­
gleških, italijanskih del ter 
velika izbira nemških lepo­
slovnih in znanstvenih knjig. 
Razna učila za šolo in dom. 
Naroča vse jugoslovanske, 
slovanske, nemške, francoske, 
angleške in italijanske revije. 
Velika izbira muzikali j za 
vse instrumente kakor tudi 
klavirskih izvlečkov za petje 
in klavir. Velika izbira mod­
nih časopisov.



Samozavesten,

prikupen nastop
na družabnih prireditvah 

edinole v

PEKO
11
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